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Ankomst til Nørdkøbing

Mandag d. 7. januar
Jeg er kommet til et mærkeligt sted!
Begyndte i min nye skole i dag. Jeg blev modtaget af en mølædt gammel gub, som påstod, han var skoleinspektør. Han er nok omkring 108 år, har kæmpe­øjenbryn, der er vokset sammen til en skovsnegl, og så spytter han. Meget. Blev nødt til at tørre mig i hele hovedet, da han var gået. Jeg var gennemblødt. Han gentog fire gange noget om, hvor heldig jeg var at få lov til at begynde i hans skole, og så blev han ved med at sige mit navn forkert. Jeg hedder ‘Louis’, udtalt ‘Luui’. Ikke som han sagde, ‘Luvis’. Men jeg sagde ikke noget. Var lidt bange for det der kæmpeøjen­bryn. Så mødte jeg min klasselærer, hr. Wormold. En gryde-klippet asparges som sagde, han håbede, jeg ville gøre skolen stolt. Han så allerede ret tvivlende ud. Og så skulle jeg møde min nye klasse. De stirrede bare på den her spinkle dreng med løgformet hoved med brunt pigge-hår på. Mig. Jeg blev temmelig nervøs. Godt så. Når jeg bliver nervøs, begynder jeg at tale som en australier. Faktisk sagde jeg noget i retning af “Gomorn gamle kænguruer”. Så stirrede de endnu mere. I stilhed.	Jeg satte mig ved siden af en dreng, der hed Theo. Jeg havde snakket lidt med ham, den dag vi flyttede ind. Han bor i et gigahus for enden af min vej. Han spurgte, om jeg virkelig kom fra Austra-lien. 
“Kun om morgenen”, sagde jeg. Han ikke så meget som smilede.
Ret hurtigt spottede jeg, at der ikke var nogen piger i klassen (jeg er god til skarpe observationer). Selvom piger mest bare er irriterende, savnede jeg faktisk lidt at se et par stykker. Og så er der kun tyve elever i klassen. Det er jo slet ikke nok. (I den gamle var der næsten dobbelt så mange). I min første time havde vi engelsk. Læreren delte nogle opgaver ud, som de havde lavet før ferien. Alle var meget anspændte. Man skulle tro, de ventede på lottotallene. I frikvarteret ringede Theos mobil. Af alle mennesker i verden var det hans far! Han ringede bare lige for at høre, hvordan det var gået med opgaven. Theo havde faktisk fået den bedste karakter i hele klassen, 11. 
“Hvor blev min far glad!” sagde han stolt.
Jeg kan godt sige dig, hvis min far ringede til mig i skolen, ville han være minusglad.
Efter skole skulle Theo skynde sig af sted til undervisning i valdhorn. Ja, stort set alle i min klasse myldrede af sted til en ekstra time i et eller andet.
Kære dagbog. Er jeg landet midt i Nørdkøbing?
Tirsdag d. 8. januar
Bonus-ting ved at flytte hertil:

	Mit værelse stinker ikke af gammel ost. Det er, fordi jeg ikke skal dele værelse med Elliot, den ret så irriterende tudedværg. 


	Nå, det var vist dén liste.


Ikke-overhovedet-bonus-ting ved at flytte hertil:

	De spurgte ikke mig. De gamle sagde det bare lige pludselig sidste novem-ber: ‘Nårhja, i øvrigt flytter vi tættere på London’. Far var blevet tilbudt et nyt job helt ud af det blå. ‘Det er mit livs chance,’ sagde han. ‘Og så i min høje alder,’ fortsatte han. Det var vist meningen, det sidste skulle være sjovt. Og det var det hele. Han gad ikke engang spørge, om jeg havde noget imod at flytte flere hundrede kilometer væk.


	Jeg har boet i det gamle hus hele mit liv (det er altså tolv år i alt), og jeg havde overhovedet ikke lyst til at rejse fra det.


	Ikke særlig sjovt at skulle sige farvel til mine gamle venner. 


	Hver eneste dag på min nye skole varer cirka tre hundrede år.


	Det er forbudt at grine derovre.


	Jeg er kun på skolen, fordi far er slyngven med en af lederne. Min mor og far ved ikke, at jeg hørte dem tale om det.


	Jeg har aldrig følt mig så død-alene.


	Alt for deprimerende at skrive flere ting på listen.


Onsdag d. 9. januar
Naboerne heromkring er virkelig langt ude. I eftermiddags spillede jeg mur i haven, men så ringede damen inde ved siden af og klagede over al den larm. Hun sagde, jeg forhindrede hendes datter Olympia i at koncentrere sig om sine lektier.
Men Olympia er kun fem år!
Torsdag d. 10. januar
Theo er altså lidt af en dødbider. Han ser altid ud, som om hans forældre lige har vasket og strøget ham. Det kan han selvfølgelig ikke gøre for. Men han snakker også med sådan en lille hviske-stemme, er dødalvorlig, og så har han ingen humor. (Det vil sige: Han griner ikke af mine vittigheder). Nogle af de andre virker okay. Men alligevel er de alle sammen nervøse og stille hele tiden, som om der er et usynligt låg på dem. Skolen suger al sjov ud af dem. Den kan bare lige prøve at gøre det samme ved mig.
Fredag d. 11. januar
Jeg fik min første opgave i fysik og kemi tilbage i dag. Med det samme var Theo i mit øre som en stor nysgerrig flue: 
“Hvad fik du så?”
Som om det betød noget. Jeg havde halvdelen rigtigt og sagde til ham, at det ikke gjorde noget. Men Theo smilede et mærkeligt lille smil. Senere så jeg han skrev min karakter ned i sit hæfte. “Hvad gør du det for?” spurgte jeg. 
Han blev helt rød i hovedet og sagde: 
“Min mor vil gerne vide det.”
Måske skulle hans mor gå lidt mere ud. Faktisk er jeg ret tilfreds med at have halvdelen rigtigt. Jeg fik heller aldrig superhøje karakterer på min gamle skole. Jeg er vel meget normal i de fleste fag. Måske lidt over normal i engelsk (selvom jeg staver dårligt), og lidt under i de rigtig onde fag som fransk og matematik. Indtil nu har mine forældre haft det fint med mine karakterer. Lærerne sagde altid, at jeg var lidt for flabet, men at jeg var okay. Jeg er også lidt ligeglad, for skolen har ikke noget at gøre med min karriere. Jeg skal nemlig være komiker, at du ved det. 
Du må ikke grine. Altså, du må godt, hvis du har lyst. Men der er kun én ting her i verden, jeg er god til, og det er at få folk til at grine. Allerede da jeg var to år, fik jeg min barnepige og mine tanter til at grine. Jeg sang fjollede sange, og da jeg blev ældre, fortalte jeg vittigheder og efterlignede folk fra fjernsynet. Og min barnepige tørrede sine øjne og sagde, at jeg var en rigtig lille komiker. Og min mor sagde, at hun sørme ikke vidste, hvor jeg havde det fra. Jeg var bare så glad og stolt. I skolen var det også altid mig, der gjorde timerne lidt sjovere ved at sige noget åndssvagt. Når det var en rigtig kedelig time, begyndte folk endda at kigge over på mig for at få lidt sjov i timen.
Så her sidste år var der en talent-konkurrence for børn. Med 23 deltagere. Og vinderen var … MIG! Diplomet hænger på væggen over min seng, som et slags bevis. Faktisk var jeg ret nervøs, da jeg gik ud på scenen. Mit gamle hjerte bankede derudaf, jeg svedte i spandevis … og jeg begyndte at vrøvle nogle australske slangudtryk.
Vidste ikke rigtig, om publikum grinede af mine vittigheder eller af mit mærkelige sprog. Men det var lige meget, for de grinede. Det var, som om noget faldt på plads inden i mig, og så var jeg ikke bange mere. Jeg havde lyst til at blive på scenen. Kan slet ikke forklare, hvor vildt det var. Det bedste øjeblik i mit liv.
Lørdag d. 12. januar
I aften blev min familie inviteret til at gå helt op for enden af vejen og hænge ud i Theos kæmpestore hus. Theos far åbnede døren. 
“Velkommen om bord!” brølede han. Han er skaldet som en billardkugle og lige så rund som én. Han greb min hånd og kvaste den i to år. 
Jeg pippede: “Goddag, hr. Guerney”. 
Så rystede han på hovedet: 
“Næh, her er vi ikke så formelle. Kald mig Mike, og det her er Prue.”
Prue (Theos mor) vimsede omkring i sådan nogle sorte blomsterbukser og ringlede som en gal, fordi hun havde så mange armbånd på. Hun sagde, at der var bjerge af mad, og at vi skulle spise alt det, vi kunne. Og så satte hun tallerkner på størrelse med kontakt­linser på bordet.
Efter maden var der pludselig under-holdning. Af en slags. Theo spillede klaver (han så på mig og rødmede, inden han begyndte), og så fortalte Mike og Prue os om Theos strålende musikalske evner. Og om alle de andre vidunderlige ting, Theo kunne. Bagefter var det Libbys tur til at underholde. Hun er kun 6 år (lige så gammel som Elliot, som mor hviskede til far). Alligevel kunne hun opremse navnene på alle konger og dronninger siden 1066. 
Til sidst spurgte mor: 
“Jamen, hvordan kan de alt det her, når de er så små?”
“Deres hjerner er simpelthen som svampe,” nærmest råbte Mike, “ de suger viden til sig hele tiden, men det er også fordi …” Han så på Prue.
Prue bad os følge med ud i køkkenet. På væggen hang et skema over alle Theo og Libbys aktiviteter efter skole: Musik, kunst-forståelse, skak og andre gyselige sager.
“Det er hårdt arbejde at følge med i det hele,” sagde Prue, “bare det at vide hvor jeg skal være og med hvilket udstyr. Men vi er fast besluttede på, at de her to ikke skal spilde et sekund af deres tid.”
Mor og far stirrede på skemaet, fulde af beundring. Så pippede Elliot, at han havde skrevet en historie i dag. 
“Åh, fortæl os om den, skat!” sagde Prue forventningsfuld.
“Altså, den handler om en mand, som spiser bussemænd …” begyndte Elliot.
Jeg fangede mors øjne. Jeg kunne se, at hun anstrengte sig for ikke at smile. Lidt efter gik vi. Og kommer aldrig tilbage, håber jeg.
Søndag d. 13. januar
Det værste ved min far:
Han har overhovedet ingen form for rytmesans. Det er, hvad det er, men han insisterer alligevel på at danse offentligt til fester og bryllupper. Det bliver værre. Engang begyndte han at spille luftguitar i en musikbutik. Han kunne kende den sang, de spillede. En oldgammel sag, der lå på hitlisterne i 1600-tallet. Så hoppede han omkring som en gal, selvom jeg stod lige ved siden af. 
Senere fortalte han, at han som teenager havde været med i et band i nogle uger. Jeg græmmes … og græmmes mere!


Det værste ved min mor:
Nogle gange flipper hun totalt ud. Og man ved aldrig, hvornår det sker. Sidst skete det, mens jeg sad lige så uskyldigt og så fjernsyn. Pludselig stod hun foran skærmen og rablede: 
“Ser du det møg? Har du virkelig ikke andet at bruge tiden til?”
Sådan blev hun ved i flere minutter. Men jeg tog det stille og roligt. Var meget tålmodig. Så faldt hun ned. Endelig kunne jeg se fjernsyn i fred.


Konklusion:
Efter at have været udsat for Mike og Prues besynderlige opførsel den anden aften må jeg desværre indrømme, at mine forældre nok ikke er så slemme. Jeg mener … Mike og Prue er over deres børn uafbrudt.
Forestil dig at være sammen med dem hver eneste dag! Nej, kære dagbog, du må hellere lade være. Du får bare mareridt.
Mandag d. 14. januar
Ind i mellem stikker jeg min mor en chokoladebar med frugt og nødder (hendes yndlings). Der er tilbud på dem nu, så jeg købte en til hende i dag. Hun blev rigtig glad, og før jeg vidste af det, fik jeg et stort snasket kys. For den ene gangs skyld lod jeg hende få lov, og jeg gav hende endda et lille knus.
Da far kom hjem her til aften, spurgte han mig, om jeg havde lært mig navnene på alle engelske konger og dronninger siden 1066. Han var gravalvorlig. Så opdagede jeg et lille glimt i hans øjne og kunne se, det var en joke. 
“Ai, hvor blev jeg bange dér!” sagde jeg. Far grinede helt vildt.
Tirsdag d. 15. januar
Hr. Wormold fik mig til at blive efter navneopråbet. 
Han sagde, at min fremtoning var ‘en katastrofe’. Og kritiserede mig helt ned i detaljer. Han begyndte med min slipseknude (som åbenbart er for lille). Jeg tænkte bare: Helt ærligt, her står jeg og får gode råd om mode fra en mand, hvis bukser sidder oppe i armhulerne. Det er ret heldigt, at jeg kan se det sjove i tingene. Da han var færdig, sagde jeg: 
“Tusind tak, oh stortroldmand”.
De fleste af mine gamle lærere ville bare smile. Men ikke Wormold. Han svulmede op som en ballon og råbte: 
“Vi har været meget tålmodige med dig. Men nu er vores tålmodighed ved at være opbrugt.” (Det sidste ord rungede rigtigt rundt i hans mund). 
Underligt nok har jeg på fornem-melsen, at han ikke bryder sig særlig meget om mig. 
Onsdag d. 16. januar
Hende nabodamen, fru Reece, har klaget over mig igen. Den her gang var det, fordi jeg havde hostet lidt for højt ude i haven eller noget latterligt i den stil. Jeg kan godt sige dig, det her sted er fyldt med brokkehoveder – og det meste af det brok handler åbenbart om mig. Mor prøvede at være sød ved hende og lavede en kop te. Fru Reece sad i køkkenet og sukkede over, hvordan hendes liv var så stresset for tiden. Hun skulle køre Olympia rundt til så mange ting: kunstforståelse, svøm­ning og musik. 
“Lige meget hvor godt jeg gør det, ved jeg, at jeg sagtens kunne gøre det bedre.” Så begyndte hun at sukke igen.
Jeg flygtede ovenpå og arbejdede med min efterligning af Wormold – min personlige hævn. Det tog noget tid at få hans stemme rigtig, men nu kan jeg den. Hvis jeg selv skal sige det, er det en perfekt efterligning. 
Torsdag d. 17. januar
I aften har jeg pyntet mit værelse. På hver eneste væg vælter det med plakater af geniale komikere som Ali G og John Cleese fra Monty Python. Sådan lidt person­ligt præg gør et værelse til et hjem, ikke? Lige så snart jeg træder ind af døren, er jeg i min helt egen humor-verden.
Fredag d. 18. januar 
Lidt af en katastrofe til morgensamling i dag. Inspektøren kom med en lang smøre om, hvordan vi larmer på gangene i frikvartererne! Han blev ved og ved med at tale om støjniveauer, så til sidst hviskede jeg til Theo: 
“Min fod sover. Jeg håber ikke, den drømmer om inspektøren.” 
Jeg blev helt vildt overrasket, da Theo kom til at grine. Eller det lød mere som et lille bjæf. Theo så også ret overrasket ud og blev helt rød i hovedet. Endelig havde jeg fået Theo til at grine. Så jeg ville have været rimelig glad, hvis ikke det var, fordi inspektøren stoppede sin vrøvle­snak og stirrede på mig. Han pegede på mig med en lang rynket finger. Det gik op for mig, at han troede det var mig, der havde sagt den der mærkelige lyd. Hmm, jeg kunne ikke rigtig sige sandheden jo. Så jeg fik besked på at vente uden for hans rædselskontor. 
Efter morgensamling belærte han mig så om, hvordan jeg havde gjort et dårligt indtryk på skolen og om, at skolen var en af de allerbedste. Han stak sit gab helt hen til mig, mens han talte – og vandede mig. 
Og hans ånde var så slem. Et øjeblik troede jeg, at jeg blev nødt til at bede ham flytte sig, så mit hoved ikke smeltede. Han skulle simpelthen ikke have lov til at være inspektør med sådan en ånde. Det må være imod alle regler for sikkerhed og sundhed. Da jeg vaklede ud, kvækkede han: 
“Jeg vil være meget opmærksom på dig fremover, unge mand.” 
Bare han ikke ånder på mig, er jeg ligeglad.
Lørdag d. 19. januar
18:30
Zombierne rejser sig fra deres grave … og går lige hjem til os. Om lidt. Mike og Prue (og Libby og Theo) kommer snart. Mor sagde, at det ville være uhøfligt ikke at invitere dem herhjem. 
Hun og far har brugt stort set hele dagen på at forberede sig. Mor har lige skiftet til en ny skinnende blå top, som far har købt til hende. 
“Hey mor, du ser godt ud!” sagde jeg.
Jeg kan være ret sød, hvis jeg vil.


Dørklokken ringer. Monsterparret er ankommet. Fuld rapport følger.


22:15
Ved du hvad, Mike og Prue brugte den første halve time på? De snusede rundt i vores hus. Er det ikke utroligt? Så spurgte Prue, om hun lige måtte ‘smutte ovenpå’. Mike fulgte efter. Så fortalte de igen om Theo og Libbys seneste bedrifter, for eksempel at Theo har fået tre 11-taller i den her uge. Mike slog en knyt­næve igennem luften: 
“Sådan skal det være! Vi er meget stolte af de 11-taller, men vi synes ikke Theo skal stoppe der. Vi forlanger 13-taller af ham, gør vi ikke, Prue?”
Hun ringlede med sine armbånd som en slags svar. 
“Vær aldrig tilfreds,” råbte Mike, “pres dig selv hele tiden!” 
Så sagde han: “Jeg har aldrig bestået en eksamen i hele mit liv.”
Jeg prøvede at se overrasket ud. 
“Og ved I hvorfor?” Han holdt en længere pause, og jeg havde lyst til at sige ‘fordi du er dum’.
“Fordi jeg ikke havde nogen til at skubbe på og anspore mig.”
 “Men du har da klaret dig rigtig flot,” sagde mor opmuntrende.
Han bukkede kongeligt for min mor. 
“Men hvis jeg havde haft nogen til at støtte mig, kunne jeg måske have udrettet noget vigtigt. Det er derfor, vi har stimuleret vores børn fra den dag, de blev født. Altid sat deres lykke før vores egen.” Han vendte sig mod Theo og Libby. 
“Har vi ikke?”
“Jo,” sagde de i kor, som om de havde øvet sig (det havde de måske også). 
“Og hvad var det, du sagde den anden dag om dine ambitioner, Theo?” spurgte han.
Theo kiggede væk fra mig og mumlede noget.
“Kom nu, sig det højt, dreng. Det er sandelig værd at dele med andre,” brølede Mike. 
“Jeg vil være direktør for et firma, før jeg fylder tyve,” sagde Theo. Han så stadig ikke på mig. 
“Hvad siger I så?!” sagde Mike med en skinnede stolt stemme. 
Så Så Så Så Så Så Så Så 
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